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Mark 14:59



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the negative adverb OUDE, meaning “not even.”  Then we have the adverb of manner HOUTWS, meaning “in this manner; in this way; thus; so.”

“And not even in this way”
 is the predicate nominative from the feminine singular adjective ISOS, meaning “consistent”
 plus the third person singular imperfect active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: was.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a past state of being.


The active voice indicates that the testimony of the false witnesses produced the state of being inconsistent.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the nominative subject from the feminine singular article and noun MARTURIA with the possessive genitive from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “their testimony.”

“was their testimony consistent.”
Mk 14:59 corrected translation
“And not even in this way was their testimony consistent.”
Explanation:
1.  “And not even in this way”

a.  Mark continues to describe the illegal and unjust preliminary hearing of Jesus before the ‘grand jury’ by telling us that the second attempt at gaining false testimony against Him was also a complete failure.  This is brought out in the words “not even.”


b.  The phrase “in this way” implies that the manner in which this testimony was given was different from the manner in which the previous testimony of witnesses was given.  Normally witnesses were brought in one at a time and testified without prior collusion with other witnesses and without other witnesses being allowed to hear the testimony of each other.  (This is how testimony is given in U.S. courts today.  In addition, each individual witness was crossed examined for inconsistencies in their testimony by members of the Sanhedrin.  However, since the testimony of these two witnesses was not “in this way,” then some different, and therefore, illegal manner was used.  Mark does not explain what this different manner was, but the implication is that the witnesses got to confer with each other ahead of time and still contradicted each other.

2.  “was their testimony consistent.”

a.  Their (the two witnesses mentioned by Matthew’s account) testimony was not even consistent.  The inconsistency means that they each reported Jesus as saying something different, so that the testimony of the one witness proved the testimony of the other witness to be a lie.   Wallace says this phrase equates to “nor did they testify the same thing.”


b.  These two men couldn’t even lie right, and each of their lies proved Jesus to be innocent.  What an embarrassment for the members of the court, who couldn’t even pull off this deceit.  In fact, the high priest is so disgusted with these failed attempts to prove Jesus guilty that he takes matters into his own hands and becomes the prosecuting attorney.

3.  Commentators’ comments.


a.  “It was a pitiful perversion of what Jesus had said and even so the two witnesses disagreed in their misrepresentation.”


b.  “The false witnesses, two of them, the number necessary to obtain a conviction under the Mosaic law, misquoted a statement made by Jesus, this misquotation probably being due to a misunderstanding of the words of our Lord as recorded in Jn 2:19.  Instead of saying ‘I will destroy,’ which would require a first person singular future construction, the Greek has second person plural, first aorist imperative.  The first construction makes a prediction, the latter issues a command.  “You destroy this temple, (referring to His physical body), and in three days I will raise it up.” 
  And if this first aorist imperative is a futuristic aorist, then we have the declaration “You will destroy this temple, and in three days I will raise it up.”  (See Brooks & Winbery, Syntax of New Testament Greek, p. 103 for examples.)

c.  “In vain did the leaders seek for proof of any perfidy on the part of Jesus.  Although they had suborned conscienceless, false witnesses to accuse Him, their testimony was so contradictory that it could not be used to discredit Him.”


d.  “These people did not get the saying right, but clearly Jesus said something that they were trying to reproduce.  Once more we cannot find it in the Synoptists but John records it.  It is in an enigmatic form, and it is not surprising that the false witnesses did not agree when they tried to recall it.”


e.  “There is evidence that some Jews in the first century believed that the existing temple was to be replaced with a new one in the last days.  And there were some who thought that the work of rebuilding would be the task of the Messiah.  In that case the next issue raised in verse 61 is a logical extension of the idea implied in the temple charge that Jesus is making claims which are appropriate only to the Messiah.”
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